
PREDLOG 

 

Z A K O N  

O IZMENI ZAKONA O PRAVU NA BESPLATNE 
AKCIJE I NOVČANU NAKNADU KOJU GRAĐANI 

OSTVARUJU U POSTUPKU PRIVATIZACIJE 

Član 1. 

U Zakonu o pravu na besplatne akcije i novčanu naknadu koju građani 
ostvaruju u postupku privatizacije („Službeni glasnik RS”, br. 123/07, 30/10, 115/14 i 
112/15), Glava VI. SHODNA PRIMENA, naziv iznad člana i član 30. brišu se. 

Član 2. 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom 
glasniku Republike Srbije”.  
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O B R A Z L O Ž E NJ E 

 
 

 
I.    USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENJE ZAKONA 

 
Ustavni osnov za donošenje ovog zakona sadržan je u odredbi 97. tačka 7. 

Ustava Republike Srbije, prema kojem Republika Srbija, između ostalog, uređuje i 
obezbeđuje svojinske i obligacione odnose i zaštitu svih oblika svojine. 
 

II.    RAZLOZI  ZA  DONOŠENJE ZAKONA 
 
 Zakonom o pravu na besplatne akcije i novčanu naknadu koju građani 
ostvaruju u postupku privatizacije („Službeni glasnik RS”, br. 123/07, 30/10, 115/14 i 
112/15 – u daljem tekstu: Zakon) uređuje se ostvarivanje prava građana na novčanu 
naknadu po osnovu prodaje akcija ili udela evidentiranih u Privatizacionom registru i 
prenos bez naknade akcija preduzeća i privrednih društava koja su određena ovim 
zakonom. Takođe, tim zakonom uređuje se i ostvarivanje prava zaposlenih i bivših 
zaposlenih u preduzećima i privrednim društvima iz člana 1. tog zakona na prenos 
bez naknade akcija tih preduzeća i privrednih društava.  

Članom 30. stav 1. Zakona propisano je da se odredbe ovog zakona u delu 
kojim se uređuje prenos akcija bez naknade građanima i prava zaposlenih i bivših 
zaposlenih shodno primenjuju i na druga javna preduzeća i privredna društva sa 
većinskim učešćem državnog kapitala koja obavljaju delatnost opšteg interesa, u 
skladu sa posebnim propisima, u slučaju da se posle stupanja na snagu ovog zakona 
u tim preduzećima, odnosno privrednim društvima sprovede privatizacija u smislu 
člana 19. ovog zakona. Stavom 2. istog člana propisano je da se posebnim 
propisima koji regulišu način privatizacije određenih preduzeća i privrednih društava 
iz stava 1. ovog člana može propisati i drugačiji način ostvarivanja prava građana i 
zaposlenih. 
 U vreme kada je odredba člana 30. Zakona doneta na snazi je bio Zakon o 
privatizaciji („Službeni glasnik RS”, br. 38/01, 18/03, 45/05 i 123/07) prema kojem je 
u svim subjektima privatizacije, bez obzira da li posluju društvenim ili državnim 
kapitalom, bila predviđena besplatna podela akcija zaposlenima i bivšim 
zaposlenima, izuzev u subjektu privatizacije u kojem je sprovedeno restrukturiranje, 
kao i po osnovu kapitala koji je u subjektima nastao konverzijom potraživanja 
Republike Srbije u trajni ulog. 
 Novi Zakon o privatizaciji  („Službeni glasnik RS”, broj 83/14), koji je donet 
kao lex specialis, ograničio je prenos kapitala bez naknade zaposlenima samo na 
subjekte privatizacije sa društvenim kapitalom koji se privatizuju modelom prodaje 
kapitala (član 2. tačka 23. i član 61. Zakona o privatizaciji), čime je u postupku 
privatizacije isključena mogućnost prenosa kapitala bez naknade zaposlenima u 
privrednim društvima sa učešćem državnog kapitala. Otuda proizlazi da je odredba 
člana 30. Zakona u koliziji sa odredbama Zakona o privatizaciji („Službeni glasnik 
RS”, br. 83/14, 46/15, 112/15 i 20/16 - autentično tumačenje) i stoga neprimenljiva.  
 S obzirom na navedeno, predlaže se donošenje ovog zakona. 
 

III.   OBJAŠNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA I POJEDINAČNIH 
REŠENJA 

 
Članom 1. Predloga zakona briše se odredba člana 30. Zakona, kojom je bila 

propisana shodna primena ovog zakona u delu kojim se uređuje prenos akcija bez 
naknade građanima i prava zaposlenih i bivših zaposlenih i na druga javna 
preduzeća i privredna društva sa većinskim učešćem državnog kapitala koja 
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obavljaju delatnost opšteg interesa, u skladu sa posebnim propisima, u slučaju da se 
posle stupanja na snagu ovog zakona u tim preduzećima, odnosno privrednim 
društvima sprovede privatizacija u smislu člana 19. ovog zakona, kao i da se 
posebnim propisima koji regulišu način privatizacije određenih preduzeća i privrednih 
društava iz stava 1. ovog člana može propisati i drugačiji način ostvarivanja prava 
građana i zaposlenih. 

 
Članom 2. Predloga zakona predviđeno je da ovaj zakon stupa na snagu 

osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom glasniku Republike Srbije”. 
 

IV.  FINANSIJSKA SREDSTVA POTREBNA ZA SPROVOĐENJE ZAKONA 
 
 Za sprovođenje ovog zakona nije potrebno obezbediti finansijska sredstva u 
budžetu Republike Srbije. 
 
 V. PREGLED ODREDABA ZAKONA O PRAVU NA BESPLATNE AKCIJE I 
NOVČANU NAKNADU KOJU GRAĐANI OSTVARUJU U POSTUPKU 
PRIVATIZACIJE KOJE SE MENJAJU 

 
VI. SHODNA PRIMENA 

 
Primena odredbi ovog zakona na javna preduzeća 

Član 30. 
 

 Odredbe ovog zakona u delu kojim se uređuje prenos akcija bez naknade 
građanima i prava zaposlenih i bivših zaposlenih shodno se primenjuju i druga na 
javna preduzeća i privredna društva sa većinskim učešćem državnog kapitala koja 
obavljaju delatnost opšteg interesa, u skladu sa posebnim propisima, u slučaju da se 
posle stupanja na snagu ovog zakona u tim preduzećima, odnosno privrednim 
društvima sprovede privatizacija u smislu člana 19. ovog zakona. 
 Posebnim propisima koji regulišu način privatizacije određenih preduzeća i 
privrednih društava iz stava 1. ovog člana može se propisati i drugačiji način 
ostvarivanja prava građana i zaposlenih. 

 
ČLAN 2. 

 
OVAJ ZAKON STUPA NA SNAGU OSMOG DANA OD DANA 

OBJAVLJIVANJA U „SLUŽBENOM GLASNIKU REPUBLIKE SRBIJE“.    
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OBRAZAC IZJAVE O USKLAĐENOSTI PROPISA SA PROPISIMA EVROPSKE 
UNIJE 

 
1. Organ državne uprave, odnosno drugi ovlašćeni predlagač propisa: VLADA 
Obrađivač: Ministarstvo privrede  
 
2. Naziv propisa:  
Predlog zakona o izmeni Zakona o pravu na besplatne akcije i novčanu 
naknadu koju građani ostvaruju u postupku privatizacije 
Draft law on amendments to the Law on Free Shares Distribution and 
Compensation in Privatization Procedure for Citizens  
 
3. Usklađenost propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju između 
Evropskih zajednica i njihovih država članica, sa jedne strane, i Republike Srbije sa 
druge strane („Službeni glasnik RS”, broj 83/08) (u daljem tekstu: Sporazum): 
 
a) Odredba Sporazuma koja se odnosi na normativnu sadržinu propisa, NEMA 
b) Prelazni rok za usklađivanje zakonodavstva prema odredbama Sporazuma, 
NEMA 
v) Ocena ispunjenosti obaveze koje proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma, 
NEMA 
g) Razlozi za delimično ispunjavanje, odnosno neispunjavanje obaveza koje 
proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma, NEMA 
d) Veza sa Nacionalnim programom za usvajanje pravnih tekovina Evropske unije. 
NEMA 
 
4. Usklađenost propisa sa propisima Evropske unije: 
Ne postoje relevantni propisi Evropske unije sa kojima je potrebno uskladiti 
odredbe Predloga zakona o izmeni Zakona o pravu na besplatne akcije i 
novčanu naknadu koju građani ostvaruju u postupku privatizacije. 
 
a) Navođenje odredbi primarnih izvora prava Evropske unije i ocene usklađenosti sa 
njima, 
b) Navođenje sekundarnih izvora prava Evropske unije i ocene usklađenosti sa 
njima, 
v) Navođenje ostalih izvora prava Evropske unije i usklađenost sa njima, 
g) Razlozi za delimičnu usklađenost, odnosno neusklađenost, 
d) Rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti propisa sa propisima 
Evropske unije. 
 
5.  Ukoliko ne postoje odgovarajuće nadležnosti Evropske unije u materiji koju 
reguliše propis, i/ili ne postoje odgovarajući sekundarni izvori prava Evropske unije 
sa kojima je potrebno obezbediti usklađenost, potrebno je obrazložiti tu činjenicu. U 
ovom slučaju, nije potrebno popunjavati Tabelu usklađenosti propisa. Tabelu 
usklađenosti nije potrebno popunjavati i ukoliko se domaćim propisom ne vrši prenos 
odredbi sekundarnog izvora prava Evropske unije već se isključivo vrši primena ili 
sprovođenje nekog zahteva koji proizilazi iz odredbe sekundarnog izvora prava (npr. 
Predlogom odluke o izradi strateške procene uticaja biće sprovedena obaveza iz 
člana 4. Direktive 2001/42/EZ, ali se ne vrši i prenos te odredbe direktive).   
 
6. Da li su prethodno navedeni izvori prava Evropske unije prevedeni na srpski jezik? 
/ 
 
7. Da li je propis preveden na neki službeni jezik Evropske unije? / 
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8. Saradnja sa Evropskom unijom i učešće konsultanata u izradi propisa i njihovo 
mišljenje o usklađenosti. / 
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